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75
Design essenziale, prestazioni eccellenti e 
massimo comfort. Unione perfetta di classe, 
tecnologia e abitabilità, l’ammiraglia della flotta 
Itama offre ai cultori dell’open yachting spazi 
ineguagliabili in cui vivere la passione per il mare.

Diseño esencial, prestaciones excelentes 
y máximo confort. Unión perfecta de clase, 
tecnología y habitabilidad, el buque insignia 
de la flota Itama ofrece a los amantes del open 
yachting espacios inigualables donde vivir la 
pasión por el mar.

Sleek styling, exceptional performance and 
unbeatable comfort. Flawlessly fusing class, 
technology and liveability, the flagship of the 
fleet offers open yacht enthusiasts unparalleled 
spaces where they can indulge in their love of life 
on the waves.

Design épuré, excellentes performances et 
confort maximal. Alliance parfaite de classe, de 
technologie et d’habitabilité, le fleuron de la flotte 
Itama offre aux amateurs de yachts open des 
espaces incomparables dans lesquels vivre leur 
passion pour la mer.
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75 feet of
style, power
and comfort.

La linea esterna esalta le doti di potenza dello scafo: la prua 
molto alta, la forte curvatura del profilo e lo slancio della struttura, 
accentuato dal sottile tettuccio centrale in carbonio, sono i tratti 
espressivi dell’anima sportiva di questo open.

The powerful qualities of the hull are highlighted by the external 
lines: the sporty character of the open yacht is summed up by the 
very tall forward section, the significant curves in the profile and 
the sprightly structure, as emphasised by the slender carbon roof 
in the middle.

La línea externa sublima la capacidad del casco en términos 
de potencia: la proa muy alta, la intensa curvatura del perfil y la 
esbeltez de la estructura, acentuada por el fino techo central de 
carbono, son los rasgos que reflejan el alma deportiva de este 
open.

La ligne extérieure renforce la puissance de la coque : la proue 
très haute, le profil courbé et la structure élancée, le tout accentué 
par le toit fin en carbone au milieu, sont les traits caractéristiques 
de l’âme sportive de cet open.
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Itama 75 unisce prestazioni, comfort e tecnologia. A cominciare 
dal nuovo parabrezza. Realizzato in carbonio e cristallo, permette 
di risparmiare circa il 60% del peso e di migliorare velocità e 
consumi.

Itama 75 aúna prestaciones, confort y tecnología. Empezando por 
el nuevo parabrisas. Hecho de carbono y cristal, permite rebajar 
el peso en torno a un 60% y mejorar la velocidad y el consumo.

The Itama 75 combines performance, comfort and technology. It 
all starts with the new windscreen. Made of carbon and glass, it 
gives a weight reduction of approximately 60% and improves the 
yacht’s speed and fuel consumption.

L’Itama 75 allie performances, confort et technologie. À commencer 
par son nouveau pare-brise. Réalisé en carbone et en cristal, il 
permet de réduire le poids d’environ 60 %, d’améliorer la vitesse 
et de diminuer la consommation en carburant.
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beauty meets functionality
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L’immenso pozzetto è in grado di ospitare fino a 12 persone. Dal 
pannello di controllo sospeso si può ammirare il mare a 360°, 
mentre una porta a scomparsa con movimento a pantografo 
permette di accedere direttamente al prendisole di prua.

The huge cockpit can accommodate up to 12 people. From 
the hanging dashboard there are 360° views of the sea, while a 
retractable door that folds out and over provides direct access to 
the forward sun pad.

La inmensa bañera tiene capacidad para 12 personas. Desde el 
panel de control suspendido se puede admirar el mar con una 
vista de 360°, mientras que una puerta retráctil con movimiento 
de pantógrafo permite acceder directamente al solárium de proa.

L’immense cockpit est capable d’accueillir jusqu’à 12 personnes. 
Depuis le tableau de bord suspendu, il est possible d’admirer la 
mer à 360°, tandis qu’une porte coulissante à pantographe permet 
d’accéder directement au bain de soleil de proue.

flexibility is liveability

endless golden hour
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Sottocoperta, la zona giorno è all’insegna della vivibilità, grazie 
alla cucina allestita per assicurare la massima comodità e al 
grande spazio dinette, arredato con un confortevole divano a L e 
un tavolino estendibile.

The emphasis in the day area below decks is on exceptional living 
standards, thanks to the outstanding facilities in the galley and 
the spacious dinette with a comfortable L-shaped sofa and an 
extendible table.

Bajo la cubierta, la zona de día se configura bajo el signo de la 
habitabilidad, gracias a la cocina, diseñada para garantizar la 
máxima comodidad, y al amplio espacio de comedor, equipado 
con un cómodo sofá en L y una mesita extensible.

Au sein du pont inférieur, la salle de séjour est synonyme 
d’habitabilité, grâce à sa cuisine équipée qui assure un confort 
maximal et à son grand espace dînette, doté d’un canapé en L 
confortable et d’une table extensible.

a villa on the waves
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full-beam master stateroom

Visual appeal 
and consummate 
comfort.
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Vestiti con colori caldi e accoglienti, gli interni sono impreziositi 
da dettagli pratici e contemporanei. Il layout standard conta 3 
cabine e 3 bagni, più una cabina doppia per l’equipaggio. Il layout 
alternativo è a 4 cabine, tutte con bagno en suite.

Shroud yourself in the warm, welcoming colours of the interiors, 
which are enriched by practical, contemporary details. The 
standard layout features three cabins and three bathrooms, plus a 
twin cabin for the crew. There is also an alternative layout with four 
cabins, each of which has an en-suite bathroom.

Tapizados en colores cálidos y envolventes, los interiores se 
adornan con detalles prácticos y modernos. El diseño estándar 
tiene 3 camarotes y 3 baños, además de un compartimento doble 
para el equipaje. El diseño alternativo cuenta con 4 camarotes, 
todos con baño en suite.

Les espaces intérieurs, aux couleurs chaudes et accueillantes, 
présentent des détails pratiques et contemporains. La disposition 
standard comprend trois cabines et trois salles de bain ainsi 
qu’une cabine double pour l’équipage. La disposition alternative 
comprend quatre cabines, toutes dotées d’une salle de bain 
privative.

seclusive sophistication
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immerse yourself
in comfort and style
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75

Technical data.
LOA = Lunghezza fuori tutto
LH = Lunghezza di costruzione
HT massima = Altezza di costruzione 
dalla chiglia al parabrezza
Altezza minima per il trasporto
Larghezza massima
Immersione a pieno carico
Dislocamento ad imbarcazione scarica 
e asciutta (equipaggiamento std)
Dislocamento a pieno carico 
(equipaggiamento std)
Capacità serbatoi carburante
Capacità serbatoi acqua
Motori

Propulsione
Velocità max a dislocamento leggero
= 1/3 del carico
Cabine
Servizi
Cabina equipaggio con servizio
Dotazioni di sicurezza
Numero max di persone imbarcabili
Categoria omologazione

23,54 m / 77 ft 3 in
21,53 m / 70 ft 8 in
5,50 m / 18 ft 1 in

5,54 m / 18 ft 2 in
5,92 m / 19 ft 5 in
1,44 m / 4 ft 9 in
44,50 t / 98106 lb

52,20 t / 115081 lb

5500 l / 1453 us gals
1000 l / 264 us gals
2 x MTU 12V 2000 M96
Potenza 1826 mhp / 1342 kW 
a 2450 giri/min + Surface drive props.
Surface drive
42,5 knots

3
3
1
12 - 12 (3)
16
CE 2003/44 “A”

LOA = Length overall
LH = Length hull
Maximum height from
hull bottom to windshield
Minimum transport height
Maximum beam
Draft (boat fully laden)
Displacement, unladen
(with std equipment)
Displacement laden
(with std equipment)
Fuel tank capacity
Water tank capacity
Engines

Propulsion
Light displacement maximum 
speed = 1/3 laden
Cabins
Services
Crew cabin with head
Safety equipment
Maximum number of people on board
Homologation category

LOA = Longueur hors tout
LH = Longueur de coque
Hauteur maximale de la quille
au hard top
Hauteur minimale pour le transport
Largeur maximale
Tirant d’eau charge max
Déplacement, hors charge
(avec équipement std)
Déplacement, charge max
(avec équipement std)
Capacité réservoir carburant
Capacité réservoir eau
Moteurs

Propulsion
Vitesse max. en déplacement
léger = 1/3 de la charge
Cabines
Salles de bains
Cabine équipage avec salle de bain
Équipement de sécurité
Nombre max de personnes à bord
Catégorie d’homologation

LOA = Eslora total
LH = Eslora del casco
Altura máxima desde la quilla
hasta el techo
Altura mínima
Manga máxima
Calado a plena carga
Desplazamiento sin carga
(con equipo estándar)
Desplazamiento en carga
(con equipo estándar)
Capacidad del depósito de combustible
Capacidad del depósito de agua
Motores

Propulsión
Desplazamiento en lastre máx.
velocidad = 1/3 cargado
Camarotes
Baños
Camarote de tripulación con baño
Equipos de seguridad
Número máximo de personas a bordo
Categoría de homologación

3 Cabins Layout

4 Cabins Layout
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